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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

AGREEMENT BETWEEN THE PORTUGUESE REPUBLIC AND THE 
KINGDOM OF SPAIN ON ACCESS TO INFORMATION IN THE CIVIL 
REGISTRY AND THE REGISTRY OF COMPANIES 

The Portuguese Republic and the Kingdom of Spain, hereinafter referred to as the 
“Parties”; 

Desiring to maintain and strengthen the ties between the two countries and, within 
that relationship, to establish rules on access to and exchange of information held by the 
civil registry and the registry of companies, for the benefit of their citizens; 

Desiring also to simplify people’s lives of people by removing administrative and 
bureaucratic obstacles to their obtaining information held by the civil registry, in particu-
lar on birth, marriage, divorce or death; 

Having regard to the promotion of business competitiveness, overhead reduction, the 
elimination of unnecessary formalities, and a simpler life for Portuguese and Spanish 
companies in the Iberian market: 

Have agreed as follows: 

CHAPTER I. GENERAL PROVISIONS 

Article 1. Purpose 

This Agreement promotes the creation of conditions whereby individuals and com-
panies may have easier access to certain information held by the civil registry and the 
registry of companies.  

CHAPTER II. CIVIL REGISTRY 

Article 2. Civil registry 

1. This Agreement is intended to allow the exchange of information to verify facts 
recorded in the civil registers of both Parties, as necessary for the resolution of civil reg-
istration requests. 

2. To that end, the competent authorities of both Parties shall convey the requested 
information to each other electronically. 
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Article 3. Transmission of information 

1. For purposes of submitting enquiries and requests for response, the competent 
authorities shall be the Parties’ civil registration authorities. 

2. The determination of the authorities having responsibility for civil registration 
shall be governed by the laws of the country concerned, and the content of the informa-
tion transmitted shall be governed by the law of the Party in which the registry is located. 

3. The requested authority shall respond promptly to requests for information. 

4. Should the authority not have the information requested, or if that information 
cannot be transmitted, it shall so advise the requesting authority as soon as possible. 

5. The information requested shall be provided free of charge.  

CHAPTER III. REGISTRY OF COMPANIES 

Article 4. Registry of companies 

1. This Agreement is intended to create conditions whereby individuals and com-
panies may have access by electronic means to information held by each Party’s registry 
of companies.  

2. The access referred in the preceding paragraph previous issue shall be provided 
in the same way to officials of authorities concerned with business registration when that 
is necessary to resolve company registration enquiries.  

Article 5. Single window 

1. To achieve the objectives set out in the preceding Article, a website shall be cre-
ated, in Portuguese and Spanish, to provide access to information held by each Party’s 
registry of companies.  

2. The mission of the registry of companies, the information it holds, its instru-
ments and emoluments, as well as other matters related to it, shall be governed by the law 
of the Party where the registry is located.  

3. The competent authorities shall have free access to information held by the reg-
istry of companies for the purpose of resolving company registration enquiries. 

CHAPTER IV. FINAL PROVISIONS 

Article 6. Other instruments 

The provisions of this Agreement shall not prejudice the rights and obligations aris-
ing from other international agreements that are binding on the Parties or from European 
Union instruments.  
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Article 7. Dispute settlement 

Any disputes concerning the interpretation or application of this Agreement shall be 
settled by negotiation through the diplomatic channel. 

Article 8. Amendment 

1. This Agreement may be amended at the request of either Party. 

2. Amendments shall enter into force in accordance with the terms of Article 10 of 
this Agreement.  

Article 9. Term and termination 

1. This Agreement shall remain in force for an indefinite period. 

2. Either Party may terminate this Agreement at any time by notice in writing 
through the diplomatic channel.  

3. This Agreement shall cease to have effect six months after the date of receipt of 
the said notice. 

Article 10. Entry into force 

This Agreement shall enter into force thirty days after receipt of the last notification, 
sent in writing through the diplomatic channel that the requirements of the Parties’ do-
mestic legislation to that effect have been complied with.  

Article 11. Registration 

The Party in whose territory the Agreement was signed shall, immediately after its 
entry into force, submit it to the United Nations Secretariat for registration in accordance 
with Article 102 of the United Nations Charter, and shall likewise notify the other Parties 
of the completion of that procedure, citing the registration number assigned. 

DONE at Zamora, 22 January 2009, in duplicate in the Portuguese and Spanish lan-
guages. 

The Minister of Justice of the Kingdom of Spain: 

MARIANO FERNÁNDEZ BERMEJO 

The Minister of Justice of the Republic of Portugal: 

ALBERTO COSTA 
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

ACCORD ENTRE LA RÉPUBLIQUE PORTUGAISE ET LE ROYAUME 
D’ESPAGNE RELATIF À L’ACCÈS AUX INFORMATIONS EN MA-
TIÈRE DE REGISTRES CIVIL ET COMMERCIAL 

La République portugaise et le Royaume d’Espagne, ci-après dénommés « les Par-
ties », 

Désireux d’entretenir et de renforcer les liens qui unissent les deux États et 
d’instaurer dans leurs relations des règles concernant l’accès et les échanges 
d’informations en matière de registres civil et commercial, pour le bénéfice de leurs ci-
toyens; 

Désireux également de simplifier la vie des personnes en éliminant les entraves ad-
ministratives et bureaucratiques pour obtenir les informations liées à l’enregistrement de 
l’état civil, comme les naissances, les mariages, les divorces ou les décès. 

Tenant compte de l’encouragement à la concurrence des entreprises, de la réduction 
des frais de gestion, de la suppression des formalités inutiles et de la simplification de la 
vie des entreprises portugaises et espagnoles sur le marché ibérique, 

Sont convenues de ce qui suit : 

CHAPITRE PREMIER. DISPOSITIONS GÉNÉRALES  

Article premier. Objet 

Le présent Accord favorise l’instauration de conditions qui facilitent aux personnes 
physiques et morales l’accès à certaines informations en matière de registres de l’état ci-
vil et commercial.  

CHAPITRE II. REGISTRE DE L’ÉTAT CIVIL 

Article 2. Registre de l’état civil 

1. Le présent Accord souhaite permettre les échanges d’informations pour la vérifi-
cation des faits inscrits aux registres de l’état civil des deux Parties, chaque fois que cela 
s’avère nécessaire, en vue de répondre aux demandes concernant l’enregistrement de 
l’état civil. 

2. À cet effet, les autorités compétentes des deux Parties se transmettront mutuelle-
ment les informations demandées par la voie électronique. 
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Article 3. Transmission des informations 

1. Les autorités compétentes pour la soumission de demandes d’informations et pour 
la communication des réponses sont les autorités des Parties compétentes en matière de 
registres de l’état civil.  

2. L’identification des autorités compétentes en matière de registres de l’état civil est 
régie par la législation du pays concerné et le contenu des informations transmises est ré-
gi par la législation de la Partie où se trouve le registre. 

3. L’autorité requise s’engage à répondre au plus vite aux demandes d’informations. 

4. Au cas où l’autorité requise ne disposerait pas des informations demandées ou si 
ces informations ne peuvent pas être transmises, elle doit en informer dès que possible 
l’autorité requérante. 

5. La communication des informations demandées se fait à titre gratuit. 

Article 4. Registre commercial 

1. Le présent Accord vise à créer des conditions qui permettent aux personnes phy-
siques et morales d’accéder par la voie électronique aux informations des registres com-
merciaux des deux Parties. 

2. L’accès mentionné au paragraphe antérieur doit également être facilité pour les 
services des autorités ayant compétence en matière de registre commercial chaque fois 
que cela s’avère nécessaire pour répondre à des demandes concernant les registres com-
merciaux. 

Article 5. Portail unique 

1. Afin de garantir la réalisation des objectifs visés à l’article précédent, il sera créé 
un portail Internet, en langues portugaise et espagnole, permettant d’accéder aux infor-
mations des registres commerciaux des deux Parties. 

2. Les finalités du registre commercial, les faits sujets à enregistrement, les effets, les 
rémunérations et autres aspects liés aux registres commerciaux sont régis par la législa-
tion de la Partie où se trouve le registre. 

3. L’accès aux informations des registres commerciaux par les autorités ayant com-
pétence en la matière, pour répondre aux demandes concernant lesdits registres, est gra-
tuit. 

CHAPITRE IV DISPOSITIONS FINALES 

Article 6. Autres documents 

Les dispositions du présent Accord ne portent pas atteinte aux droits et obligations 
issus d’autres accords internationaux qui unissent les Parties ni aux instruments de 
l’Union européenne. 
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Article 7. Résolution des différends 

Tout litige découlant de l’interprétation ou de l’application du présent Accord sera 
résolu par le biais de négociations, par la voie diplomatique. 

Article 8. Révision 

1. Le présent Accord peut faire l’objet de révisions à la demande de l’une des Parties 
quelle qu’elle soit. 

2. Les modifications entreront en vigueur conformément aux termes et conditions 
énoncés à l’article 10 du présent Accord. 

Article 9. Validité et dénonciation 

1. Le présent Accord restera en vigueur pendant une période illimitée. 

2. Chacune des Parties, quelle qu’elle soit, pourra le dénoncer à tout moment 
moyennant notification écrite préalable, transmise par la voie diplomatique. 

3. Le présent Accord cessera d’être valide six (6) mois après la date de la réception 
de ladite notification. 

Article 10. Entrée en vigueur 

Le présent Accord entrera en vigueur trente (30) jours après la réception de la der-
nière des notifications écrites, transmise par la voie diplomatique, signalant 
l’accomplissement des formalités légales internes respectives requises par les Parties à 
cet effet. 

La Partie sur le territoire de laquelle le présent Accord a été signé s’engage à le pré-
senter à l’enregistrement auprès du Secrétariat des Nations Unies immédiatement après 
son entrée en vigueur, en vertu des dispositions de l’article 102 de la Charte des Nations 
Unies; elle s’engage en outre à informer l’autre Partie de l’achèvement de cette procédure 
et à lui communiquer le numéro d’enregistrement attribué. 

FAIT à Zamora, le 22 janvier 2009, en deux exemplaires en langues portugaise et 
espagnole. 

Ministre de la justice du Royaume d’Espagne 

MARIANO FERNÁNDEZ BERMEJO 

Ministre de la justice de la République portuguese 

ALBERTO COSTA 


